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فَاتِحَة الْقَصَةٍ 
الْفَصْلْ OSI‏ 
الفصل الثاني 
engi!‏ القالت 
الفصل الرابع 
آعلام الحیوان 
ات الْحَيَوَانِ 


الحتویات 
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فاتحة القصّة 


)١(‏ تَمُودَجٌ الْحْسْنٍ 


< 
of of 


S518‏ )53 ¢ بَنَاتِ حِدْسهًا جَمَالَاء وَأَبْدَعَهُنَّ قَوَامَا (أَحْسَنَهُنَّ قَامَةٌ وَتکُویتا واغتدال جشم)» 
رع 9689 6 ones oie‏ کی س se‏ 07 رن قي 9 4 هر 5 oe‏ 
وظرفهن منظرا. گانت - لوسامتها. وَتَألّق عَيْنَيْهَاه ودقة آنفها الطغیر الوزدي. ورشاقة 
آقذامها المبطته بالشض سٹاو للخسن ونوا تلملاعه 
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زَهْرَة الِْرسِيم 


labile 3 RA JESS Gas — WED SI‏ الآنِيض الأنيق - لَمَا تَمَالَحْتَ من فزط 


لْفْجَاب بِھاء وَالِافتتَان ِمَنْظَرِهًا الرًائع SES)‏ 

SK‏ هی غّانها: رسیم 

كَانَتْ تَؤْئِرُ مَذَا المَّعَامَ (تُفَضَّلَهُ) على أَلوَان الْأَطْعِمَةِ الْمُخِْفَةِ الأخرَى. 

كف اق فو سیا سا اش 

= الیرزسیم. .وشو‎ os في مثل جمال الزّهْرَة التي ردان بها‎ ala GS — Gils 
atl گما ده - آشهی طعام ثحب‎ 


2 o2 


(۲) الْأْسْرَة السُّعيدَة 


SN a الصّغِيرَةُ الظَّرِيفَةٌ الشَفْرَاءُ  تعيش‎ GN ab — quell Haj SSC 
التلَائّةه في جُمْر عمیق. حَقَرَُ َبُومَا «الْخُرَن في سَفْح؛ أَعنِي: مَكَانَا‎ Leads WAT, 
be Sally slic ُنْحْفضا - احتَارهُ ِسُكْنَاُ  يَكْتَنِفَهُ سِيَاجُ (يُحِيطٌ به شوز) من‎ 
تال الْمُهْمسَة الرَمْلِيّة.‎ at 
مقَال لِرَبٌ الشَرَة الْبَارُ الشفیق.‎ BS Abb SS 
اخلاصه وَدَمَائّة خلقه (سْهُولته ّلین طَبْعه).‎ Us Gh نُب‎ hb Se, dass Sate 
sles] & US 5055 0S GY كَانّ «الْخْرّنُ في الْحَقيقّة  جَدِيرًا بِكُلّ إِعْجَاب؛‎ 


1 2 


i 


وهو رر 


pu)‏ 43 گانيقضي وق که مَع G 535s oul‏ رهم ِخَرُورَةَِامرة. لا عَجَبَ 
ا تحت هدو اة بِسَعَادَةٍ نَادِرَةٍ قَلَمَا يَطْفَرْ بِهَا أَحَدُ من الّاس. 


(؟) مَرَض «عكْرشة» 


3 
هوه و 9Z-4 22 0 OFF‏ 0 بع ول و 290 5 کے E‏ 


َمْ يَكُنْ یتس عَلَيْھمْ مَعَادَتَهُم, وَيْکدر صَفوَهم الق وَاحِد مُوَ مَّض i Ser‏ 
Sally 25535 SIS‏ 

easel تَشْكُو السّقَامَ ولا مَستَطِي‎ Sats 

اضْطْنّ رَوْجُّهَا النَبِيلُ إِلَ تَعَهْدِ أَبْتَائْه وَالسَّهَرِ عَلَى رَاحَتِهِمْ 


4 
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۱ 


(٤‏ تاه الخُرزه 

Gilg Gl «الْخْرَنُ قَدْ جَابَ البلاد وطاف بِهَا - ف أَوَلِ مَبَابهِ - وَعَاشَرَ‎ BK 
عَرَفَ كَيْفَ‎ feels iis Saf اگم مراد وج إِلَ إِخْلَاصِه وَوَفَائْهِ - تَجْرِبَةٌ‎ 
الْحَيَاةِ . مِنْ فُنُونِ الْمَفْرفَة‎ 3 ail) مَا يَحْتَاجُونَ‎ KB parts بنیه خسن تنشکة وید‎ + 3 
KGW یعیش في إِحْدَى الْقَرَى‎ gol o 3 — ils aa تا‎ sail Usage 


تہ 
جح« 3 5 و عم و ی مه 2c‏ وت و ناو .غېت ره 7 ہے 
گانت حفيدة الزار رع تِه تحبه أَشْدّ الحُبّ: لا تَكَانُ تفارقة Gall 2a) Shad‏ والایتاس 


Las 
صَحايه)ء‎ I) 43 الْبَيْتَ 25% أَحَدَ رفاقه‎ 455 Boas دالْحْرَزْ منْ بَيْتِ الذَّارِع‎ 534 
E35 J] 65585 - لَمْ يُطِقٍ الْبَقَاءَ في الْبَيْتِ  مُنْذْ ذَلِكَ الیو‎ SiGe ea تي‎ 


din (0)‏ الْفَحْرَاء 
|e Erg us‏ اجْتَمَعَتِ الْأَمْرَهُ في JU (E24) Lash‏ دالْحْرَزْ an 5G‏ أَنْثمْ 
oe‏ یو وه - = al‏ 1 2 = - ال امه 022 Yeas‏ 3 


څک یں و 


ما مروت cas, gata‏ ن آنشنه, يا Solel‏ 


کو جج 
کر و و و اه ۰ owe‏ 


SEAS Sy الْمَرَض.‎ aif all bb لا‎ sbi 


- 
(N 

١ 
5 


هم بالقیام. فتکاد 





ed‏ «زَهْرَة الرسیم»: «کلا. لا تقو د 
بل عَلى 0 ads‏ )3 صما و تمر ِسَاتھا عَلى أذنيها - في حنو ورفق - 
(2a) gd‏ 709 بقزب " 


GR GF (glen مراد‎ j atl g صاع‎ 9 ob 

سل الم - فیما تقد — Sin fe Soul Stal‏ ےت کے 
the‏ سَأرِيُم: أي حَفَلٍ من حقول البزسیم قذ وفقث یه نی ذه ار اب حَقَلَ حافل 
(مُحْتَشِدٌ مَمْلُوءٌ) بدَلِكُمُ المّعَام الشَّهِيٌّء السّائغ الْهَنِي Ga, LESS gall‏ (يَسِيلُ لُعَابَْا) 
شوقا إِلَيْهِ. لا عَحبَ في GSU‏ فَهُوَ منْ لَذَامَنٍ الَْطْعِمَة الني تَصُو (تمیل) إِلَيْهَا نُفُوسْتَا 


۱ ٢ 
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2 
9 OF 


صاخ الْأَبْنَاءُ يُوَدُعُونَ أَمّهُمْ هان برع Gals‏ — 8 حُرَجُوا من دن ۰ وَرَفغوا 
peu‏ َاَدْنَابَهُمْ ف الْهَوَاءٍ, (galls‏ سُوقَهُمْ م للرّيح» Gli‏ 335 ساق» وم يَقفرُونَ في رَشَاقَة 1 


Jai طریق‎ J! لیرَشدَهم‎ «al بيهم‎ aad مسافة قريبة يَنْتَطرُونَ‎ i 
وَيُوصَيهًا‎ Ady yall (his Sey 4555 ( 55) وه‎ 


نے ور 2 
گان دالحْرّزُ — Bae‏ - يُوَنّي (يْعَري 


ار وال یی لها تزا ی 
شَكَرَتْ Biss hall Us dé Key d‏ ث َه السَّلَامَةَ ف رځلته (سفره)» حَتَّى يَصِلَ 


(aks التي يَقصِدُ‎ Aga!) ald, J) 
Ug J 340 3 Gab US 9 حَانَّتُ من خرن ال التقاند. رای هة الَرْسیم,‎ 
دما بَالكِ م تَذْمَِي مَعَ إِحْوَ؟ ألا تحِينَ أن تشرکیا نی مَذِه الرُحْلَة الْجَمِيلَةة‎ 
لْمَرِيضَةٌ وَحيدة نذا الْجُخْرا»‎ 9 ai Sf cit As, قالّث رَعْرَة الْسُسیم»:‎ 
lag — عَوْدَتِي‎ Be — Hal قَالَ لَهَا «الْخْرَرُ: «بَارَكَ الله فيك. یا غزيرّتي. اِنّي‎ 


رو و Fyre‏ 
بسرك. فوداعا.» 


ist‏ الْقصَّة 


2 د‎ 2 
و‎ of BAe ae of 


جر مه ا و م تر و رت ور را رہ رر OG)‏ 

58 «الخرّرُ». رَأى أَيْنَاءَهُ يَنتَظرُونَ مَقَدَمَه عَلى مَسَافة قصيرة من الجخر. لَمَا رَأَوَهُ 
Bie See, Be Sig‏ 7 لوو ساف ل جر راک راف ررق وہ ہے ری ہے وب اص واک نس يا 2 
مقبلا هتفوا فرحین. تقدم «الخزز» وتبعه بنوه. کانوا یَقفزون ف الهواء مُسرورین. 


۱۱ 


الفضل الأوّل 


)١(‏ على الخشائش 


قَالَت «عكْرفَةٌ لبنتهًا «رَهرَة البزسیم»: al ell Lay‏ 5 تذهبي as‏ إخوتك وَأبيك د Jas‏ 
Spruill‏ 


(6519) sof Bah ale, GE SUI G Mey 35ig% (Eble) So أَجَابَتّهَا‎ 


Be Aw 


LEST 9h LE (آقبلی). تامي‎ ae vel el als J] stéall fe Gul قي‎ | 


لک یں وت ہے ° 


Dal‏ الَقِيقَة؛ لَعَلَهَا تخْفْفْ هیا من 
a‏ 3 ردد NS 3 db Key‏ 
أَعَانَتْهَا S585»‏ ة البرسيم». آقامنهاعتی آخمنها عل سناس 
Gals Jy aks‏ امك (سَاكتة). 


(0) حُبٌ القصص 
quell a> GE‏ «أنْت أَدْرَى lds Ly‏ يَا 
یش ll Se‏ بك أَنْ SS sins‏ 
قَالَتْ لَهَا SH woh di key‏ £856 مَا call yl‏ تپیدیتقا قضة َد 
Bons) edi‏ البزسیم»: aly‏ تَعْدِي al)‏ تَتَجَاوَزي) ما في gud‏ ۳۹ 


لي من سَمَاع قصصك (Hiatal)‏ 


j 


7 و 
ماه. 
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رَْرَة البرسیم 





kd 


قَالَتْ i Sey‏ «اجلسي مامتا Bais fi 552 BA ob‏ تفسي ihe JS‏ ينيك 
ost‏ :إن ا ررض EEE‏ 


ڪشر تشه 0 


و 


() الطَّفْلُ الصَّغْيِرُ 


آنضشکت نْصَنّتْ «زَهْرَةٌ البرسيم» اک کم لكوي مت نیا لسَمَاع الْقصّة. 
ab db Xe, EB‏ «في مَسَاءِ يوم من ليام خَرَحْتْ وَمَعي وَلَّدِي ایت تن 
عا Sat‏ باون الخر. تعبت إل كفل ا بعید) مِنْ خقول «المَختَر». 
نَ ah‏ بُو SUS‏ بڅٌز أَولايِي  Wiss‏ مَحْبْ با لاطف وتترك له 45801 ais‏ مَا 
٢‏ - إِلَ ذَلِكَ - عَنِيدًا شاد ‘i‏ همین عند Ae‏ افو کا مھت وی 
أَغْوَات ل 53 i (6562) 77٦‏ فة & itd‏ یشور ده وت 
calgall Jib aly GK GK Aas‏ )13 أَجْممَ ِحْوَان Las‏ (الْمْحلْصونَ له) عل 
شاد خطته. وَحَطٍَ طريقته» هَرَأ بهم وَسَخِرَ مِنْهُمْ وَلَمْ یُضغ (لَمْ یسْتمغ) ٍل نضجهم, 


وس چو 


کا 


Ue 


\é 


چک 
2 


الْفَصْلَُ ال 


)٤(‏ فی سَبیلِ الطَعَام 


ده و 


کت تأوَمَت ILS Agel Sl Se‏ «أي! آي! سَاقِي AGI‏ شَدَ مَا توْلِمُنِ 
سَاقي اک اسا تُسَاعِدِيتنِي على الْحَرَكَةٍ لاضطجع fe‏ جَنْبِي pall‏ $ 3 
cul‏ د ة الْبرسيم» طَلَيّهًا. شكرت ها «عكْرشَةً» صَنيعَهاء وحمدّت ره مَعْرُوفَهًا. 


۱ ها: «لَسْث أَذْكْرْ أَْنَ انْتَهَيْتْ في تِلْكَ القصّة؟ آو ... دُگزت الكنَ کل ا شی‎ Siu 
aks : متا ی حفل اسر‎ ah U6 ld تَيْهَانَ»‎ E 
Sheds EN ِأَطْرَافٍ أَسْنَانِهِ) مَا يَشْتَّهِيء وَيَأكلُ من طَیِباته کما تأکل. أَبَى‎ sks) من‎ 


(يَتتَقلَ مُسْتَحْفيًا) إل حَيْتْ يَشَاءُ. اْتَعَدَ عدا بَعْدَ قلِيل. لَعلَّه ol slab Je 205 G6‏ 


)0( صَرْحَةُ المُسْتَفِيِ 


م هه م2 


وو 
قا يره 


2 
ذُنَيّ صَرْحَة مُزعجة. أَجَلْتُ بَعَرِي ادُرْتُ 


iGo.‏ ه 
& 
)حا 
م٥٨‏ 

we Att 
E: 
5 o 
5 
$ 
5 
E 
Ge 


oe 


جل agus‏ ون نَبهَانً». قفرت عادية 4 (جاریة) 


ره مج 7 ير څ ء ° 2 ء 
aia lk‏ اق کت واا غه ولاک 


eli Gs Gull Le fe 55K‏ يَا «أبًا نَيْهَانَ»! 


ss bth G Ga sit 
تا اک‎ ۳ Shes pli Sky pills َأَيْتْ ما فرع‎ 


هل ي سبع من سِبَاع الط (طائر vo (poll aki J.‏ يا وَلَِّي. حَأوَلْتَ - 
نوخ لت من له کم شیم ال تب سه 


۷۱6 


8525 البرسیم 


Lol : z 
اصا‎ 


كذ 0000 مّكَ الْحَنُونَ الْمسْكِينَةٌ فلا قور على نقانك من بان الرّدّی ( 
الْمَوْتِ)! 
َمَعْتُ - یا مره اليميم» - أَنْ أشرع لِتَجْدَيه لَكنَّ سَاقَيٌّ لَمْ تَقوَيًا. لَمْ أستّطع 


اس تلفي اده لي الرْْمَه) سَرَ في جشمي. مك أَوْصَاي. لم خط 


مِنْ مَكَانِي - خَطوَةَ وَاجدة. وَقف - حَيْث کنث - وقلبي یا یموق من ال 
السَاعة الْمَرهُوبَة 7 1 


)١(‏ دَمْعَةٌ الْحُْن 


تا 


Asi hs Jf db Sey Skies Us‏ الْمُؤر oS Gets‏ 5 قَفَتْ عن الگلام. گفکفت 


ga ets رک‎ ks Ce) 


ماس 


۹۳ 


1 
= 
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آقبت عَلَیها «رَهرة الْیزسیم» pany aga‏ لها کنب نا 
هذه Sls Gaal‏ نر ادك وَهْمُومَك.» 

تَجَلَدَتْ «di Sey‏ قَالَتْ لِبنْتِهًا a 21s‏ ۰--:: مُتَصَترَةٌ) clans Sp:‏ الله 7 
cull és ude 3 4285 J) Oat‏ ِل أذكُري هَذَا الْحَدِيتَ طُولَ عُمْرك. اٍنًّ فيه 
تزا تافغا لب عبر RI‏ من یت السَعید 2 من وعظ بغیره (عرّف الْعَوَاِقبَ Lay L385‏ 


تخد واه از وَالشّقيٌ مَنْ وٍعظ بتفسه (عرّف Gala‏ ما يُصِيبُهُ من السوء وَالْأَدَى).» 


2 


ےا 


epee (A)‏ «أبي تَبْهَانَ» 


Eby db EGG) dba ab Ser LiKe‏ هدا السب الْقَاتِكِ منْقَارًا أَعْقَفَ (مُلْتَويَا) 


2 


وعیتن واسعتان ا کو ا و ا ا الْحرَابٍ»! 

رات 9 wh‏ ا dail ais‏ الْقَرَاسَةٌ الْعَادِيَةٌ (الظَالمَةَ) - تَرْتَفعٌ بوگدي 
La Lies & 25 (gil Sth‏ اكا اة ف اا 

Ie Ch ees‏ نكف قن EEA‏ ھک امس کت ا 


rd 
و رر‎ 


فاضت زوحه. ۀ. أَصْبَحَ جُتَّه فَامِدَة 


1١ 


۳ 
و ze 32 Sep‏ ره 2 9 هد oc?‏ 2 ۳ 4 ۳ ھر ° ۳ 
َمُسَكَتُ به «أم الْخَرَاب» بَيْنَ مخْلَبَيْهَا. فَتَحَتْ مثْفَارَمَا الْهَائل. ابْتكَعَنَه. غَاصَ في 


«٠ gags 


ہے 
2 


Ball G54 (4) 





Stes رمع دچ 2 ی جک ی سر و‎ ۸۹) +90 ٥ ہے‎ o 
S35 (35 أَيْكى - بَینَ الهشاب - زَمَنّا طویلا»‎ Elly db «عكرشة».‎ SHEL! 
ذُمُوعي (فَنِيَثْ). رَجَعَتْ إِلَ الْحَقلٍ مَحونة کاسفة البال» تغشاني الَهمَوم. رت عشيرتي‎ 


۱۷ 


زَمْرَة الُْسیم 


msl الْحَادِتٍ الْجَلَلٍ (الْعَظِيم). مت اسف قَلُوبَهُمْ. بَكَوا لِمُصَابِي في غزيزي‎ ai, 
Olgas «أبي‎ 
مت‎ — Gulls US = مَُ‎ gins Ube عَمكِ الشَيْحُ بو تابوه.‎ gla 


يَصِير.» 


و هه .و ۶ 2 
dbs (۱ ۰(‏ «ایی ناده» 
۰ دوو وه 





۾ و 


وَقَفَ . گان یِقول: 


۱۸ 


إِنَّ قبي حَزِينْ يَكَادُ Oh AG Get Ge Sha‏ و 
الْعَزِيرُ ‏ كَانَ مقالّ الذگاء» ون أ لَمْ يَكُنْ مقال الطاعة. ک - لَوْلا عنَادُهُ ۔- 
Sa Gh ste,‏ عاتن للضي نكاد نوين ۳7 رَجَاَنَا (مَعْقَدَ 


2 


کا 


2 


هل ای تتعلق بی). َنْالقضاء عاجلة. ا و ا ای 
وف غانلّة المَوْتِ (هجومه)؛ فلتنکه Gud‏ علیه. 


go. 8 oF ٥ ہے‎ 


os‏ | سرّة الآرَانب epee‏ «أبي (les‏ وَفَاجِعَتَه. 


٥ 
کس سے‎ 


استانف gil‏ تابه» قائلا: 


ْنَم يا أَبْتَاءَ أخي. 0" 
Safi‏ تَعْتَبِرُوا بهذا لْمَضْرَع الْمُوْمٍ؟ أرََيْتمْ قبَة قبة el‏ والاقراد ltl‏ واختقار 
تیه التاختعین؟ َلْيَكُنْ لَكُمْ في هَذَا الْمُصَابٍ رس ان َلنعَامِدُونِي 


: مرو و و 


sed —‏ — عَلَى أ ن تَكُونُوا مقال الطّاعة, ون تعیشوا ما تعیش اْعقَلَء 
امو دک اط واد اه 


4 
2 


۱ 


o 


5 و کرو و د 
)١١(‏ نصِيحة المَجَرّبِينَ 


گان الْأَرَانِبُ الصغاز تنغو (یستمعون) ال کلام «أبي «as‏ ونون إلى dues‏ 


of‏ سم مو و 


Gal pain Saf واحدة ول بَتَعََك‎ Zak وَاعيّة. أَمفوا آذانهه فلم تفلت مثْها‎ Geli 
قال ابو تابه» مُستأنفا:‎ 


7ک وه 


ہے ریہ سو ہت فو ال 
abil,‏ وَلترهقوا َسْمَاعَكُمْ حَنَّى لا تَدْهَمَكُمْ ch‏ الصَّبْيّان»: تک انت 
Goth KU‏ (الظَالمَةَ) ASE opal GES Gi) ashes SHS ih‏ 
ist‏ بکم الَوَار؛ ومي َد أَعْدَائِنَا 


1 


۱۹ 


زَمْرَة الُْسیم 


د Ques Gas OSI be peas‏ >95 — وُو!» فَاخْتَبنُوا - 
o<‏ و ا و و ا وا bee‏ ی 5 ° 
فورکُم فانها حَادة ابر والسمُع. 


5 
ماه مر و ae 5 GS‏ 


و > میں م2 
Gas‏ تَرَى وَتَسْمَعُ کل و NES Cle Lads‏ ڏو نل د وون ‘ 
۵ فی يع وو 


8 
وَتَفتلتا بنقرة وَاحِدَةٍ مِنْ (asic!) ai) JI) Lhe‏ وَتبِْعْنَا دَفْعَةً 
وَاحِدَةَ: شَعْرًا als‏ وَدَمَا وَعَظُما! 
وهي تَقَتَنِسنَا - مَعْكِرَ الْرَانِبٍ - كمَا تَقَتَِضٌ الْفتَرَانَ وَالْجِرْدَانَ وَبَنَاتِ 
عزس ور هُذه 6 النوَاع ‏ منَ الْحَيَمَان. 
وطریقتها 5s da all AHS GI‏ وَاحِدَةً وَتَحْزّْنَها في في جوفها ss‏ يتم 


مَضْمُهَاء ْم تنقي بعظامها وفژوها - أ ریشا - في ois Asi tall‏ 
gis dept‏ أَقَاقًا ِبَْتِهَا وَفِرَاشَا ها ولبات 


)1١(‏ عِقَابُ الشَّرَهِ 





هُنَا بَدَا التَّبُ على أَسَارِير خَطِيبِنَا (خْطُوطٍِ جَبِينِه). وَقَفَ عَن الْكَلام لَحْظَة. أَجَالَ بَصَرَهُْ 


زاوآ سک فيا كنا حيط به مُنَصتي ال نصضحه التّمین وسط الحقَل. ste Saal‏ في 
ضوء الْقَمَر. 1% 052.8 (ail‏ — حیتئذ - فَمَاره BLS SIM Go (85 abl)‏ الْلْخْرَى. 


eRe 8 


استانف ele‏ قائلا: 


الفَصْل الال 


۱ 


ا“ ھا مت الَقارج. ای zou ete‏ کا رای 


0 


Qs‏ — کا Buin Gas‏ الا وي isu‏ وک 
رفون قود یت 


۳ 


(تُعَلّقَهَا) في الْجُدْرَان وَعْصُونِ الشجّر. 

کی aki‏ امت تعر لسوت كنك A‏ انوي 

لَكِنْ لا تنسوا - يا ولابي - أنْ لِكُلٌ إسَاءَةٍ lie‏ وَأنَّ جَرَاءَ الْبَفِي وَالظَلْم 
وَشْذَة النّهُم (الشّرَهِ في )لاب حانق بذویه (محیط بأضحابه)» عاج أو 
آجلا. 

او الحْراب» ما ان تشتیِقظ من LS‏ الْعِميق (نُوْمَا الْمُسْتَغْرِق)» 

حَتی (Gs‏ للم وغ در سا وَمَعِدَتھَاء Hoe SS LS‏ تا في SI‏ 

الحَشائش AEN‏ سَواء جح 


تہ bali As‏ مِنْ Gal Yass‏ وَعَظْمَنَا. فَإِذَا أَخْرَجِتْهُ 
۱ ی موه ی 


۲١ 


الفصل الثانی 


8 
)١(‏ خطبَة «الخزّيز» 


i I 3. ach | a9‏ و اقا هري کا کر یں کے 
لما کم agi Lia GLA 938 cash gh Aida ake‏ 
Sor‏ 


١ 
lbs Ye 3] ai قالء بعد‎ a 7 «الْخُرَيْنُ ؛ 5685 لِدَلِكِ الْخَطِيب لمع نَصَائَحَةُ ال‎ 
الرٌائع:‎ 
يهَا ال الکرام:‎ 


۳ 
ا اه 


GI‏ مَضْرَعَ این آختی العزیز: «أبي نَيْهَانَ» قَدْ عمزَّ عَلَيْنَا جَمِيعَاء فَامْتَلَدَتْ قَلُويُنَا 


کو ودی نگ یی #8 قفوم مرگ چ 9 < A‏ ا ا کے 
مک هو هر ور فرق ی ره یگ کی شر وه 8 39 را روم 9۶ 
خذ من مَصرّعه عيرة لنا وَمَوعظة؛ فلا نعرّضن أنفسنا - مََة )654 — 


٩ 


لخَطَر هَذه الْعَدوٌ اللَّدُوِ الٌتی فَتَكَتُ بفقیدتا الْکَزیز «أبی تَبَْانَ»ء وَلَا نَسْتَمِيَنَ 
ABS,‏ وَقوّتِهَاء وَالا أَصَابَنَا مق مَا أَصَابَ الْفَقَى الطَائئش: أَبَا دزضان. 


o ٥‏ و 
() العَجُوزٌ الْقَاسِيّة 
موہ A‏ ۔ ره 2ف < تی لر ت2 Be ts‏ 
صاخ الحاضرون یَسألونه: «وما هي قصّة أبي دِرْصَانَ؟» 
و و 


قَالَ و 


زَمْرَة الُْسیم 


الا 


٤٤۹ 8‏ اړو 
ها الأعزاء! 


0 2-6 و جک کت 7 2 Ze‏ کې حر کا ےی ا 
Je‏ سَطْحٍ جُرْن عَالِء ق حَقلِ مُنْبَسِطِ فسیح. عَاشت الْعَجُورْ الْفَاسِيَة بَعْدَ أن 
حا هه پل و کو د روص څځ چک oe‏ مو کے کی 91 لر 
اتخذت في ذرْوَة الجَرْن (أَغلَاةُ) بَيْنَا تأوي إِلَيْهِ مَعٌ صبیانها الطغار. آتغرفون 


من الْعَجُورٌ الْقَاسيَةُ التي كَانَتْ تَأُوِي إِلَ بَيْتَهَا الْعَالي في ds‏ الجُزن الذي 
يَخْْن فيه الرَارِعُونَ مَا يَجْمَعُونَ منْ غَلَاتِ حُقَولِهمْ؟ 

نها عَدُوّتُكُمْ اللّدُودُ «أمٌ الصّبْيّانه: يلْكُمُ الُْومَةُ الي حَدَّكَكُمْ عَنْهَا adhe‏ 
الشّيْحُ الْمُجَرّبُ: «أَبُو ASB cay‏ الْعَجُورُ Gai Lagat‏ الي لَا تَعْرفُ الرّحْمَةُ 
إلى Lal‏ سَبِيًا. 


(؟) طرطورٌ العَجُوزٍ 
هی ق سه الفران لكا أو فاه اع gees Healy, ately (WSs‏ د 
اجْتَمَعَ الرّيش في رآسها. آحاط به. خَيّلَ إِلَ رَائَيِهًا أن طْرْطُورًا يَيْدُو عَلَى جبینها. 


و 2 چا وعم 


Ihe JMS Go Sibi‏ الطزطور ان ط صَفْرَاوَان اسَتَدَارَتَا كُمَا تَسْتَدِينُ الْحَلْقَتَان 


الواد سعتان. وَالْتَهَيَتَا كَمَا Sei‏ 1 لِمصْبَاحَان all‏ َمُضیتان. 


2 


pall ضَوْء‎ )٤( 
الْبَدْرُ يَمْلَاَ الدّْيّا نُورَا في هَذِهِ اللَيَْه كَانَ يُرْسِلُ ضَوْءَهُ الْوَمَاجَ عَلَى الْحُقَولٍ فَيُتِيرْهَا‎ Gis 
asia 335 GaN Uy dak وَل لْشچّار و ل اا )153 5 فم‎ 

الْحَالكَ. 


2 


٤ 


الفصل الثاني 


ot < 
ae ہے‎ ° 5 ve م‎ 


«glass 7 (فارا) اسمة:‎ ge عَنْ أبِيهًاء عن جدها: آن‎ Ps gal عن‎ E355 
راشد» 333 صَغِيرِ انَّذَاهُ مَسْكَنَا لَهُمَافي أَسْفَلٍ‎ eh MBN AS كان يعيش‎ 
به.‎ S355 (call Si حَايَطٍ هَذَا الْجُرْن‎ 


sail Sat (1) 


گانّت الیل الْبَدْر ‏ فيمًا رچ أغني 
< ° مک . آغنی 


أؤ لَعَلَّهَا كَانَتْ لَيْلَة السَوّاء 


ن عمر غُمْر الْقَمَر SWS ahs‏ زب عَشْرَة لَيلَة 


ر كَانَ فیها ESE‏ عَشِرَة بل 


i 
2 


° 


Ge jal! Gai (Vv) 


0 عَادَتَهَا كُلَّ لَيْلّةِ - quill 5a.‏ فَانْرَعَجَ لِسَمَاعٍ 
: حَيٌ. Gal pd aad SSI‏ الْقبيح: Gag BE‏ تَصوّت نَاعبَةٌ: 


G 
Ge 
| 
۱ 
(° 
۱ 


\ 


\ 


Gu ic 

| | 

Cre Gre Cre 
۱ 
(e 
۱ 

Gre Ge Cre 


۱ 
(° 
۱ 


\ 





2 


أحَدّ يَطْرَبُ لِصَوْتًِا اللقبيح AE‏ 


۰ 


کو کو 2 
(A)‏ غیظ «اپي درصَان» 


اس Glass sth Jb‏ مِنْ جُٔحْرہ الضْیّق, هو Os (hd‏ 
ن الجزدان (لفیران). كَانَ سَلِيطًا (طَوِيلَ اللّسَانِ سَيِّىَ الكلام). 
٠‏ قال she ei) sagt‏ 


تَنعَبِينَ ؟» 


soll‏ 2 صوت مُزعج Silas‏ أَمَرِيضَةٌ soil‏ لِمَاذًا 


۳۹ 


الفصل الثاني 


تَعَا 2 ضت aly dé‏ ۱ لصییان» )4561 ضت OF 5555 (JS als‏ ماق فشته. اغ عْمَضْتٌ 
عَيْتَهَا عَنْه. كَانَتْ اه و هن أن كتافش برأم دِرْصَانَ»: ذَلِكُمُ Jab‏ الطائش 


السّليط olan‏ 
رند 


الق we‏ الْقَمَر؛ adil Mase agi ol‏ ِلْكَوْن ابْتِسَامَتَهُ الْمَحْبُوبَة. لكنه لَمْ 
کن ك فا افلم سا aig) agi‏ تَمّ بهما). أَوْ يُعْنَى بِأَمْرهمًا. 


)4( جرع عدم زاشد» 


و 


ہے کر وو -ه 


gigs پخ‎ aj ails 

(zh)‏ گا (Ahi) Sats‏ من eK Gh eth‏ ها الذي SM ES GE‏ ال 

da gill‏ الصَّبْيّان,؟ 8 ان تا .83 Agi) 2a Sai aif 9552 38s‏ 5 من elie‏ الط 

Gee Ole Gab das Lys‏ الْمرّاس (عَنِيقَة في طَبْعهَا وَمْعَامَتِهَ) وم فتگایها 

نا مَعْشْرَ الجزذان (الفیزان) — abu‏ مُفْلِكة. الخ ا بالاتعاد عنهاء والفزار منهاء 

وَالْهَرَبِ مِنْ لِقَايِهَاء م مَا وَجَدْتَ إِلَ ذَلِكَ سبیلا؟ کَیّف تسیت نصيحتي, وَتَعَمَدّت الْحْرُو2 
SAGE sts gs‏ 


we 


aly Gab AS JIB Glass gloss‏ اشد» مَدْعُورَةً 


)+1( جَوَابٌ مان 


قال «أَبُو دِرْصَانَ»: «لا تَتَمَاتَيْ (لا تَدُومِي وَلَا تَسْتَرْسِي) في غَضَبكِء يَا أَمّاُ. مَا أظْننِي 
ناو نک Geis‏ عَلَيْه pity pl hs KB‏ (الْمُؤَاحَدَةِ «(SxS‏ 


ارْتَقَعَ صَوْتَّهُ عَالِياه وَهُوَ يَقولٌ: «إِنَّمَا Bi Sagi‏ أَعْبَتَ (أَمْرَحَ وَأَلْهُىَ) بها وَأَعَاكسَهًا. 
لم لا؟ صوْتَهَا — گنا تَسمَعیق -- من أَنْكر الْآَصْوَاتِ وَأَقْبَحِهًا. أي حَرَج عل إِذَا سَخِنْ 
tug ali Ube‏ لو َمِْتِهَا وَهِيَ كنب يا عا ۀ! إِذَنْ لَمَا تَمَالَحْتِ منّ السشخريّة بهَا. إن 


a 


تَعيبَھَا الْقَبِيحَ يُضْحِكُ «ball‏ 


Ge 


Cra 


۳۷ 


رَْرَة البرسیم 


م پک 4٩‏ ه 
LE2, (1)‏ 35451 


2 


کرت امه abies‏ تمَلّكَهَا الْمَرَعُ وَالرُعْبُ: «يُضْحِكُ الْقط؟ يا لك من غَبِيّ جَرِيء! 


Aad bye £555 LAK Eni‏ .يا ole gh ES‏ دَحَاكَ فَأَفْقَتَكَ رَشَادَكَ ف مَذہ االَیْلَة؟ 
أي خَبَالٍ اغترات. فادففت تهرف (تکَم على غير هدّی) بهذا الْهَذَيَا $5 of GEG WILL‏ 


التَمَاِي ف أَمْقَالِ هَدَا الْهُرَاءِ (الْقَوْلِ لَبَاطلِ)! 

Abels ES $6 552i) 4 SII gay (hs 3835 أَنْ‎ fe S555 Gis shai اس‎ 
لسَانك علی لنُطُقِ بِهَدًا اللّفْظ الرَّاعبٍ؟‎ 

plas 5‏ اشم Sl — 8455 — Lal‏ نی ۔ھ الْمَرَضِ بي. وَيْحَكَ! لَقَدْ 
دُگزتنی ي بهذا ات رایس lb ME‏ 635 53 5855 


ما من له 2 )4255 Gab aR as Lae ahs esi Ge Game‏ 
(شيملتة) من أغلى رأسه ال طَرّف دَْه الطَميل. 


)١١(‏ أَرَاءٌ خَاطتَةٌ 


“eh 


دهش ‘i‏ درْصَانَ» 5 تضد Ju We‏ 3 نفسه: tg lL»‏ من حِبَاد Bisse,‏ (شديدة 
الْحَوْفٍ)!» 
Ge (sid) Hy S86 BM — 5 ay SS‏ الوم — 343 oe‏ 


۶ 


Ziad eg tthe ph Of g Saf ds,‏ (قبيعَة الصُورة). نها تقطن أن تلحق 
gall Ga ltt‏ 


- مِنْ عَمَلِ 555 -- طول وَفَيهَا‎ Lal all (pill 25S) َوُوم‎ Hah 
الْجَؤْفَاء پوت مُحْدِقَةٌ فیها يِعَيْتَنِ لا ترَالان تطرقان.‎ 355 dll 954 زاین‎ ats الجوس‎ 
(Saat) ڪن الرَغشة هدَیَاهما )5 الذي يَنْيْتُ في آَطرّاف‎ ce وَل‎ 

ث راب (G35) Ge Gee Bal al 3 (cia)‏ 38515 )3( تشاطا. هل نف 
قذرة هَذِهِ الْعَجُوز الْمْمَالٍ (الشَّدِيدَة الْكَمَلِ) أَنْ تَسْبِقَنِي؟ كلاه ما ANS GBI‏ 

مَا أَحْسَبُ هَذْهٍِ Ge gi‏ (الْكبِيرَةَ السَّنَّ) Gale Y‏ عن ab asa‏ لد (قضلا عن 
اش ریم وَالْجَِي)!ء ۱ ۱ 


YA 


الفصل الثاني 
SEY alle 3 (v7)‏ 


i atte gli‏ میا ای تخب لم يد ہے" 
حیانه: 355 dias‏ مَخّن حَافل eee‏ لوان Raab‏ ر gill Se Ish data‏ 
وال وم نن في اَم ویو من هَدَا الطعام ما لا وَطَابٍ. 

ان بَابُ الْحُجْرَةِ (ales‏ | 

َمْ تَسْمَطِعْ «أمّ الصّبْيَانَ» GY SS SF‏ «أبي دِرْصَانً». 

َم ales (ell 9985 cess Le Sus si‏ الْهَني. 

fly EI — ah las — Gh‏ الصَِيَان» Saka! SALI G18 S885‏ التِي دَحَلَ 

حَاوَكَتٍ الدّخُولَ كلم تشتيلغ لِضَحَامَةٍ چشیها وَكََتُ مُتالةً 2g) pl‏ 

ما تحاول أن تشركة في coal So ech‏ وت | نْ تَظفر منه Lis) Joly‏ 835( 


(۱۶) حُلَمْ الْجَائع 


رآ سل یه ضارعة آن يُخْرِجَ لها من SG‏ - ولز قطعَة صَعِيرَةٌ منَ OD‏ 
کی انت سیت لیا تا ره ولا رَجاء. Gal‏ علی رَفضن ما تَطَلَية في عتاد BiG‏ 


۳۹ 


زَمْرَة الُْسیم 







SS 
SS 

FY 

2 


ږس 


ا رال YI holed Sod‏ مُتََتَا (بَطيقًَ). ولا یکف عن الطْعَام لا لحظات یَسيرة 


ز 2و پ ape‏ ری Ye‏ دو هر و اھ 2 
Sais‏ 3 خلالها بِمدَاعَبَةِ «أُم الصَبْيان» والسخريّة منها. 
مر دو ات له د فاق د پا د اه ا ا رن پد 
ان يََامَا - في مَنامه - ومي لح نف الّخُولِ من raids SG ALAN SLEW‏ 
مه اف رم کم بي رو و 0 By‏ لامو 
فتتمثل له غباوتههء ویْتَخیّل آنها بلهاء حَق Pgh‏ 


pile 3 (10)‏ الْيَقَظلَةِ 


اسْتَغْرَبَ (رَادَ في الضْحِك 5a Ley sel gly 4058 B GALS (Ge BS;‏ به مِنْ لَدَائِذِ 
الأطعمة: حتى قاق من نومه 


ووه مره Ree‏ وه کم 3>2 اك ته 6 وه 
انقضی حلمه» واستخفی - عن ناظره - المخزن الحافل بما یحویه من جبن 


2 


الفصل الثاني 


اعات اخ 270% هم 


واحسرّتا علَیْه! کان ما رآ آضفغاث أخلام (أخلاطهًا). 

8 مَحْزُونًا وقال: «يا له خلَمّا رانا hag‏ 

ا TNE E‏ او و 
للْحَالم أَنْ يَسْتَعِيدَ ‏ بَعْد اليْقَظة -- مَا گان يَسْتَمْتِعُ به منْ جمیل التْحْلام؟ 


ہے 


(۱۰) غُرُورُ الْحَمَاقَةِ 


بلس او دِرْصَانَ» أن 6 استسلم للضنحک مو el‏ 
ات ا we op 2 8 2 ots‏ 8 هر 0 5 ۰ 
Gay sab Ue depth dels‏ تیه مق LLU‏ با «ghia‏ والضحك من 


_ Naa 
(Gis) iad Oo ا ۳3 باعل صَوتها لقبیج. ما ان‎ 
وَقَالَ في تفسه فَزحانَ مَسرُورًا: دلَيْتَ شغري (لَيْتَني‎ pais Lan ّى اسول عَلَيْهِ الضَحِكُ‎ 
صَوْتِ مُنگر سَخیف يَنْبَعَث من فيهًا‎ Gi شعْرٌ وَأَعْلَمُ)! هَلْ تَعْرِفٌ هَذْهِ الْعَجُورُ الْبَلْهَاهُ:‎ 
مه‎ 

ألا aS QL UG‏ يُسَلَينِي all So Gad Wb Lee aad) Ha‏ بهاء وَالْعَطفِ 
عَلَيْهَاء 5 gall‏ ۳ )65( بهذه التصيكة الغاليةة وان غ لها fs 16,1 das‏ 
eS UE ot Bl SE‏ عَلی اسْتهُجَانها (كرَامِیّتھا) وَاسْتِدگارِ صَوْتِهَ 

يا صِدْقَ مَنْ سَمَّامَا: (all Sd‏ 


0 


سب 


AS ZG نف‎ )۱۷( 


a تالق )5543( 3 في السّمَاءى‎ JN ۷ من چخره. ا بر‎ (glass ails “bi 
منْ خلال | : لسُحْب الْمُتَرَاكمَة (الْمُتَحَمُعَة) وهي رغ في جَزْيهاء 7.۸0080 تَسَتَقز‎ 8455 
قَلِيلًا. حَدَّقَ بِبَصَرهِ في الْحَوْ.‎ 9 AS Ge في الْقضَاء. لم يرَالْجُردَ أ كَرَا لِأمّ الصّبْيَان . ابْتَعَدَ‎ 


و وه ور في أذ 


ئ ازيمت لتقم وا 


۳۱ 


8525 البرسیم 


لم Agi‏ فق بزدغة dace‏ )83355 435255( وو 
aR of‏ 5 5 
فرح Ley «Glass sth‏ ظَفر به منّ الْحُرَيةِ بَعْدَ أنْ خَرَجَتْ أُمَهُ مِنَ AAI‏ وَابْتَهَجَ د 


رز و و 


اسک اف دون أن تشع میا ما یرف - منّ الوم - وَيَخْشَاةُ. 


(۱۸) مُغَامَرَة حَمْقَاءٌ 


° 9 0G 


اشتولی عیه رو وَتَمَاتَى بِهِ الْغْرُونُ As‏ أَنْسَيَاهُ حَقيقَة ail) SGS5 co yal‏ 
aby ot J‏ الصّبْيّان»» يتام فيه, وَيُعْلنَ لَهَا سُخْرِيّتَهُ بِها وَجْهَا لوجه. 
Migs sats ae aaa)‏ َمْ Sas‏ َة العَجُوز doe A isl‏ 


کے 


سه شم 


of bse 8‏ 2 کر 9۶ 3 
۳ 3&3 يمر (یتَقطع) من نَ الْعَیْظ: 7 نت يَا عبات الیل ؟ ین آنت» يَا al‏ 
کی عر 9 e520 gL‏ 9 ا عفر ور رشق 


الصَّبْيّان»؟ ألا لَيْتَهَا تَحِيءٌ ء !ما لو جَاءت ووقعث عَلَيْهَا عَيْنَايَ لَقلت لَهَا: أيّتَهًا الْهَرمَة 
الخو ...کی 


(19) عاقبَةُ الطَّیْش 


ا یعرف Sts Sai‏ گان يريد 1 (glass‏ 
ينطق بهء وَلَمْ يْتِمّ جُمْلَتَهُ إِلَ الآنّ. 


أَتَعْرِفُونَ لِمَادَا؟ لأَنّ مَا حََرَتْهُ مه ی قذ وَقَعَ: OOS sibs aie (Lis) aS‏ 
امن خيلا إلنه أن عبتن هويا عل جني الشعيف: 


ese‏ عاصفة جَارِفَةٌ احْتَسَحَنْهُ في طريقهَاء وَسَهْمًا مَارِقَا (نافذًا) شَكَهُ فَانْتَطَمَهُ 
".09.7۸" الْخَاطفَة. 

أَنْشَبّتِ الْعَجُورُ الْقَاسيَة مَخَالِبَهَا الْصلْبَهَ في جشْمه الْعَضُ؛ فلّقيَ مَخْرَعَهُ. كَانَتْ «أَمْ 
رَاشد» بَعِيدَةَ عَنْ وَلَدِمَاء َلَمْ تَسْمَعْ صَرَخَاتِهِ الْحَزينَة. 

مْ يكُنْ يَدُورُ (Lilley SLE; Gl) sly‏ هَذهِ الحَاتِمَةُ الرَاعبَةُ التي الَْهَتْ ث بها حَياة 
وَلَدِمَا الطّاكش الْمَغْرُور. 


۳۲ 


الفصل الثاني 
(۲۰) هل عَلم الْيَدْدُ؟ 


عَادَتْ 5 الصّبیّان» بفریستها ٍل غشهاء حَيْتْ د Wee esl‏ 0 انیت برس 
ال الکؤن أَمْعَت املع وَيْشِيعُ ابُتِسَامَتَهُ JIS Jo Shall‏ عَُصُون oll‏ 

آشث آذري: 53d ple Ua‏ ای یا من تفاصیل َذه هل شهد ضرع 
«أبي دِرْصَانَ»؟ هَلْ آَضفی ال olf‏ الْعَزِينَةِ وَمُوَ يُحْتَهَرٌ؟ مَا أَظْنَ هَذَاء ah‏ الأفل 
اكرام 

ني لعلی يقبن من ن¿ صاحتتا الْبَدْرَ الْمُدِينَ لو علم بمصرع «أبي “glass‏ دون 
أَنْ يَحْرَّنَ لَهُ Oks‏ عَن ابَتسامته التي لا تفارق صَفحته. لَكَانَ قابي Aad‏ 


كن الْقَمَرَ -- US‏ تَعْلَمُونَ - بَعِيدٌ عَنْ عَالَمنَا GON‏ 


2 1 
2 of 9 of 


کن مل dias als aie ga a‏ مَذه الْمَأَسَاةِ؟ 


أَحَدٌّ منْكُمْ غَيْرَ هَذَا؟ 


89 


۳ 


3 


Wales Js cc 


)١١(‏ خُطبَة «الْخِرْنِق» 


Lash a‏ کي فَتِيّ (صَغِيرٌ قوي) امه لح 
obs‏ 2 قَاِلّا: دلَعَل الْبَدْرَ كَانَ fads‏ - كما عَهِدْنَاةُ دَامِمًا - پااوة 
الطٌریق لِلسَارِينَ (الّذِينَ يَمْشُونَ ِالَليْلِ)؛ لِيَهْدِيَهُمْ سَوَاءَ السَّبِيل لِلْوْصُولٍ إِلَ غَّايَاتِهِمْ 
Sh gil‏ ہم و جَونَهَا 
ما fei = et si as Sai ota‏ بتصانجها is ie zu‏ 


كي وهو 


(۲۲) تَمّنْ العتاد 


اون 


3 2 2 یر رت ۶ سا ی ا‎ Op 
۱ ois كيف يَستَفِيدَ من النور»‎ «glass gly لو عرّف‎ 
کے 8 ہے‎ 

التعرّض للتهلكة. 


ع في الْهَاوِيَةَ وَنَجَا منَ 


۳۳ 


زَمْرَة الُْسیم 


مرن اض ا وک BOR‏ شر pT as PE BA‏ : ۶ ۵ حو م لامر اه مساق 
° 3 @ ~ و 7 
نی She‏ و كاي کی می 92 + و بتک hig Fe Ging 2 ۰ Pee,‏ 6 
نفسه» ls‏ إلا ان يصيع حیانه بعروره وجهله. وتمادیه 3 عناده. واستهانته بخطر 


Geo 


NN Gib Ll 9536 


٤٣ 


)١(‏ رَائْدُ الْحَفْلِ 


5 
ee ee ee a ۳ 


ai‏ َم «الخِْنِق» كلِمَتَ مه وقف عم EK Lal (gall «RSI daly» GSU‏ لَنَا لَدَائدَّ من 
ثمار الْحُقَول الْقَاصِيَةِ و 
رَوَى لَنَا قصّةٌ مُعْجِبَةٌ Gb‏ ضَةٌ بِالْمَوْعِظَة وَالْحِكْمَةِ. 
ما أذْكُرُ أَنَنِي سَمِعْتُ - في SUS‏ — قصّةٌ ا ال ھا 
َو سَمِعَهَا وَلَدِي «أَبُو نَبْهَانَ SI‏ عَنْ عِنَادِهِ وَلَجَاجَتِه aly‏ يَتَمَادَ في ضَلَالِهِ 
وَغْوَايتِ. 
َكنَّ أمْرَ الله SUAS 315 Ty Gab‏ 


)٢(‏ الطَائِعُوَالطَامعُ 
قَالَ «رَائدٌ الْحَقل»: 


(gal‏ الْأَمْلُ الْكِرَّامُ: 

عاش في قَدِيم الزّمَانِ أَرْنَبَان فتيّان (صَغِيرَان قَوّانَ)؛ اسْمٌ أَحَدِهِمًا: «الْقَانِعُ» 
Bah,‏ «الائِع (اللَقَبُّ هُوَ الْكلمَةُ اي پتادیه بها غارفوه ها تَصِفْه). 
واسْم الآخَر: «الْمَانِعُ»» وَلَقَبُهُ: «الطّامعٌ». 


۰ 


SIS‏ الأول يُطِيعٌ أَمّهُ وَيَسْتَمعٌ ال نصحها ولا یحالف لها قولا. 


زَمْرَة الُْسیم 


گ90 Sal.‏ جَمِيلَ 7 یي] 
القلب. Ka 3491 Gi‏ حفن مس مه E Ea‏ 
يبل لها رياد كما كان يية الجزص والملقم, ل بقع بكي و5 کا 


و و ور 
ج 


)١(‏ نَصِيحَة لم 


وَذًا سَبَاح قرع الوَاد من جُحْر Lag’‏ فَقَالَتْ لوَلدَيْهَا: وإنّي دَامِبَةٌ LASY‏ الطَّعام لَكُمَا؛ 
نْ أغيب نكما إلا قليل. Babs‏ لَكُمَا ‏ بَعْدَ عَؤْدَتي = Ree‏ لا تَيْتَعدَا كثيرًا عَنْ 
جُخْركُمَا 73. ھ ضَرَرٌ 

في اء all Gal Gale‏ مِنْ مَکُوممّا (دارهمّا) وَقتا قصیرا. 

si‏ «الطَامع» أَصَرٌ slate! fe‏ ن الدٌّار. 

حَاوَلَ دالطَائْع أن كه ية stabs Stabs 855535 asl‏ 


کس 


لن فدهت بَعِيدًا. تَعَالَ مَعي. نْ تالف نص El‏ أَبَدَال 


)٤(‏ مِشَنَةُ 


ظَلٌ یْحَادِث أحْاهُ ویِقَص dedi dle‏ الْقَصٍَ ۔ وَمُمَا سَايِرَانِ — As‏ ابْتَعَدَا عَنْ 
مَكُوهِمَا مِنْ حَيْتُ لا يَشْعُرَان. 


َتَبه «الطَائعُ» ال ا 4. قَالَ لَهُ حَاتَقَا مُقَرَّعَا: «بَعْدْنًا عن Sail‏ (الْبَيْتٍ)؛ 
As sigalg cil‏ لا تفرّعَ أمّيء إِذَا عَادث إِلَ مَكُونَا (دَارنًا) فَلَمْ تَجِدْنَا» 


۳۹ 





ایا 7 70 ره اف ۹۰99 0۰ 5 کے 
قَالَ «الطَّامعٌ»: «كلَا. لا تَحَفْ. سَتَبْلُعْ Sail‏ قَيْلَ أَنْ تَعُودَ إِلَْهِ أَمّنَا بِزَمَن طويل. ألا 
َرَى مَكْوَنَا (جُحْرَنَا) غَرَ بَعِيدٍ نَا لِمَادَا تَجْرَعُ (تَخَافَ)؟ أَمَامَنَا ole G25‏ تَقَضِيهِ 


a ۱‏ رو 080:0 قي ف 
الل باون انْطز إل “ذلك الما 
«ally‏ 

EY Le Lees FEY ٤‏ ما 2 Roe‏ :شا ۶ ته 

كَانَ الخس في مشنة تَرَكَهَا صَاحِبْهَا في الطریق. رَيْثْمَا يَبِيعٌ شیْا منه لِطبّاخ بَيْتِ 
قریب. 

شرع SI fe al poll‏ الْخَّسّ في شرّه عجیب. 


3 


گج رتو رہم دغه و هی Siz‏ 
أَجِمَلَهُ وَأَشْهَاهُ! إنى لأذوبٌ شوقا ال تذوقه 


۳۷ 


رَْرَة البرسیم 


)0( #154 عا 
صَرَخّ فيه ae‏ «مَاذَا تَفْعَلُ؟ لَوْ رَأَنْكَ أَمّكَ لَقَالَتْ عَنْكَ: سَارق!» 

al gail ie ches ررض لل د کا دو‎ is د «الطامغ».‎ E 
SS رْ لَنَا حَسا شَهيًا كَهَذَا منْ‎ asi al oly الْحَسَّة الذائئة: كال:‎ 


مَا إِنْ أَتَمّ «الطّامعٌ» فَوْلَتَهُ (جُمْلَتَهُ) حَنَّى طَوّحَتْ بجشمه رَفسَةٌ عنيفةه دَخْرَجَتْهُ 





و 2 درگ 7 رو Ze 2 0 Bi oe‏ 13 5 
کت کا جم متا انت الاک کا 


YA 


مرب لو 


مر #روه 


۳ شرع شاث ا Gul‏ من tll‏ 
بْصَرّ هَذَا الشيرِة (الْحَرِيصٌ ع Gund AOS Bn 585 (SSI Se ESSN‏ وَأَمْرَعَ 


-. . ورس 
2 


3G (OLS) obs SB oll G58‏ يَكْفَانِ عَنِ الْوَنْبِ ally‏ 6 وَسِعَهُمَا 

ABS SIS بِضَرَر كبير. لَكِنَّ الْحَوْفَ‎ dell wind a 

سَمع Lady Qa!‏ يَهر ud ae Gs‏ يَتَوَكَدُ لسارق بأغی صوته. قائلا: 
alll al,‏ مَا أَجْدَرَكَ بالذَّْح وَالسّلْخ وَالطَّبْخْ!» 


( تباث غَرِيبٌ 


۸ و و و 


ما وال التبا SIS oti FASS Jas J) Gg) As gba ots‏ الْوَنْبُ قَدْ جَهَدَهُمَا 

(آنتعنهها) خی ضافت فاسیا فاا یختنقان 

قَالَ «الع َو یت GS SM esi» LS‏ ان 

أَحَابَهُ «الطَامع»: Gy 5 dial,‏ من Sal ds‏ لف 5وا (في الْحَالِ). لا تنزیخ. 
لِتَسْترخ هتا قلیلا ell ass Ss‏ ا وب تم أنطز. eel i‏ هَذَا الْحَقلَ!» 

قَالَ دالطَائْمُ: رک گر کا deb 28, GUS 7 gal 5 ye‏ 
حَيّاتي!» 

قال «الطَامِع»: «أنْتَ لا تغرفه. Ui‏ : 
هَذَا التَبَاتَ اللّذِيدَ لَمَكَرْتَ لي أَنْ مَدَيْتّكَ الیْه. تال کل مثه. أَنَا لَمْ أر- فيمًا رَأَيْتُ - 
مِثلّهُ في الامَارِ وَالنّضْح وَالنَّمَاِ تَعَالَ مَعِي نَتَدَوَقْ مِنْهُ lh‏ 


je 1 E‏ 8ر َ‫ گے و ین 
ا ah‏ به. | SS‏ البَقدُونس. ما لو ذقتَ 


2 
2 


َال «الطّائِعُ»: «كلًا. لَسْتْ في حَاجَةٍ إَِيْه. لَمْتْ وَاثْهًا - يا أَخِي — 4 26 
ا ET‏ 3 ت و ا 


11 aoe 62 


ofl, shal ail 5a 23‏ مَحْزُونَاء وَقَالَ: «خَيرٌ لَنَا أنْ نَعُودَ إِلَ الْبَيْتِ» 


زَمْرَة الُْسیم 


ال «الطاممٌ»: «الْحَق ما تقول. لک يُؤْسفْنِي أَنْ يفوك هَذَا الطَّعَامُ السَّامْعْ الشهيُ 
Laan)‏ الْهَنِيُ). آه لو تَذَوَقتَهُ مَعيا» 


(A)‏ مَرَض «الطّامع» 


2 gt ہم‎ 


قَالَ Ga) Lai, fet‏ مَلَمٌ (أقبل) لِتَحِيِتَهَا 

a) Gag ا‎ ae بِصَوْتِ خَافتِ: هاذْمَبْ أَنْتَ‎ dolby SI 
الرّاحّة.»‎ 

قَالَ «الطَّابْعٌ»: «إنَّ الْمَرَضَ لَيَبْدُو وَاضِمًا عَلَى سِيمَاكَ (مَنْظَرِكَ) 


> 7 


EE‏ قَايِمَةٌ عَلَيْھمَا. 


ہے سے 


7 
3 


یا a‏ 24 دد 3 


خوهُ مُنرَعجّا: «گلاه آشث مَرِيضًا. إِنَّ الأَرَنَبَ قَدْ يَتْعَبُء دُونَ 
مَرِيضًا! ألا يُمْكِنُ ذَلِكَ il Ae tale‏ مَريض» 


90 9 OF 


dias a‏ ےت د بَلْ ذَهَبَ إِلَ mas i 2 AW‏ يَتَلَوَى متدخرجّا من 
شِدَة الام في رن من ن الْجُحْر. 

URL asks all أحضرتها‎ alas ذ‎ dail Go daha Jo 1 تعاون «الطَائمًُ»‎ 
َلَدَاَا الْعَزِيزَان.‎ 


2 
a 


بل الحم لی هَذَا الطّعَام الَّذِي يُحِنِّه حُيّا جَمّا (كثيرًا). 
کل مه و اماک مس وا 


2 


٥ ۳ 
0 د‎ Zoe of عرق‎ 7 


َاوَلَ «الطام» أ GY‏ لغ طف اخس الَمَرّض: سَحَن حدى كان شه ترق 
وت ا ae aah‏ 84 


dal Gy Shs WES isi Us ste oH لَه: «مَاذَا صَنَعْتَ في‎ Si 

اضقة وَجْهُ «الطائع» قَالَ: «دَهَبْنَا إلى حَقل البقدُونس» 

cle‏ «الطّامعٌ»: دَإِنَّ ان 270:77 کل له اک هه قم 
ما أَنا فَأكلتُ كثِيرًا! آد! أي ألم أحش! الغو يا أماة. أخيديني! الْعَوْنٌ يا أَمَاهُ أُبنِيني د 

cS ou gl 27 ais ES ابَقنُونَس! اوا‎ ERT 

٠ Shi tes ett Ju‏ ا گان قَریبَ الشّبَهِ مِنهُ. قَلْتْ لأّخي: إِنَّهُ نَبَاتُ 


آخَو شَمِمْتُ لَه Aas 38 Lath‏ الق ونس!» 
صَرَحَتِ al‏ مَدْعُورَةٌ: «يا لَتَعَاسَة هَذَا الْقَتَى الطفیرا اکن ats‏ الشوگرانء وشو 


2 3 2 


ass 99 DOL‏ 6 البَدُوتّس! يا لشَقَاوَه! إِنّه مقاب رَبَّا!ا كَيْفَ أَصْنَعٌ؟ وَارَحْمْتَاهُ لَكَء يا 
وَلَدَاها رغ - يا «ِطَائِع». استذع آ لَهُ الطَّبِيبَ!» 


(۰ ۱( خر «الطّامع» 


۳ 5 ال "وو ۵ “eo, Go,‏ 
SIs‏ «الطامع» يعيب عن الوجود من شده الالم. 
ho‏ َ‫ 4 و ° oS, Zot‏ 

ةفر Be)‏ ره 2 رو i Soe zi‏ 2 ۰ که 2ه 9۶ 


حَفيفَة۔ 
tials G 52h 2 Sik‏ اقرب مه د تكاول أن SL) 16555 G55 eal Se GAS‏ 
فَائِدَة) وَتَترقَبُ حُضُورَ الطَِّيبٍ بقارغ الصا 


٤١٤ 


زَمْرَة الُْسیم 





5 ره‎ Wye Be سر‎ Bee کی‎ Rie ghee سا نه ځنه. رس‎ gor of 
saf co و واه رور و فان 7 م ۶ وم‎ 
«de احسه؟ الغوت با ا‎ 


واه وم REEL‏ (حِينَ حَضَرَهُ الْمَوْتْ): «أيُ ألم أ 


سا ره ٥هو‏ و قري رو ل کا بو 
صاحت امه متفجعة: «واحرٌ قلیاه! مات الطامع!» 


٢٤ 


الفصل الرابع 


esa ail (\) 
النَّفِيسَةٌ‎ Chi Ge — 35256 G — میم «مذه‎ B85» Gil db Ser قَالَتْ‎ 
pes 3) Ky 3s GWE Salas — 8355 SUS — أَبِْعَهَا حُطَبَاءُالْحَفْلِ. فيهَا‎ il 
بها ولا ینساها.»‎ adds Lalas Lajos أَنْ‎ 

أَطْرَقَتْ Le SG ABS db Sey‏ وَجْههَا أَمَارَاتُ الْكأَبّةِ (الْحُرْن) وَالْقَلَق. 

لها «رَفرة البرسیم»: «فيم تُقَكَرينَ یا آناۂ؟ہ 

قَالَت: os 1 oy‏ 8 قد حَدَتَ لك ولخو ات else‏ الطریق Sic ae‏ 


oe ۳ o 


1 
«Gale et be » LUE CESS 5 9G ك2 َع‎ ESS الْأَؤْقَات‎ 

db Sey yet:‏ في جُهُْدٍ وَعَنَاءِ. AAI GE J) Shes‏ أخرحت. أنفها تدس 
الْهَوَاءَ. 


لوق شریقا. تن امیّان بققص الجگایّات. اشتَدٌ ge!‏ الخو seul‏ 
بلا طَام. هل تسین he‏ مَا Sg gl pM Se cual‏ 
قَالَتْ «رَْرَة البزسیم»: dbp‏ بي مث مَا Lai al sist wh‏ 


اث 
کے 
3 9 

Ee 


هذا.» 


زَمْرَة الُْسیم 


J gts GAS di Sey ۳‏ أَنْ تَظْفَرَ بتبّات تَقَضَمَه تَقضمَة )5< سره ِأَطْرَافِ igs‏ 


وَتأَكُلهُ): دإذَّنْ فَلْتَقَضَمْ أي هَيْءِ نَلْقَاهُ؛ hed 3 Ju‏ وَتَطَلُ Gal‏ تْوکه رما طویلا 


رز مر 8م لر لک 


د آلم الجوع. call So al) GES Ly - 535 — 583 Ghd as 435 dbalil‏ 
edi‏ د۲رَھَرَة 3 دا پڪ ان ہے ans‏ الْحَشَائش الْجَميلّة J‏ مَسَافَة 
لھا 


8 


قالت ha Sey‏ «سَأحاول امگاني. يَا عزيزتي. هَلمي «by‏ 
(۲) ف الْعَابَة 


Sling dias da Sey Lg‏ إلى فوة الجُخْر (قَمِه). وَقَفَتْ لخظة مُفَكرةَ مُنْصِتَة 


ما ي الْآَرَانِبِ الرّشِيدَة الْمُتبَمّرَّة أَخْرَجَتْ فَامَا تہ 
قر ما موم ی[ 0111287" 
وهي la pas dss‏ )5 تي نَظَرَمَا) في کل باق 


i‏ ہے ۰ و 9 0 م 


وَْقَتْ منّ السَّلَامّة. خَرَحَتْ من جُخرها. 
سارت 7 الْبرسِيم» 3 Leal‏ 


| قر معقرشةه قفاب قليلة. حاوث: ة Lalss‏ )5 ضغفت). عَجَرَتَ عن مُتَابَعَةِ السير. 


eles 1‏ قَالَتْ مَحْرُونَةٌ لِبنْتَا «رَفْرَة الْرُسیم»: «جَهَدَنِي الْمَرَض. اتد ہي الس 


(nish £53)‏ 568 ڪن Sis Ga as Gi SBS ght‏ کم ات 


2 


تشاطي. pill Je 58 Sj ale‏ اذْمَبِي cil‏ إِنّي لَاحِقَة بك بَعْدَ قلیل.» 


2 


قَالَتْ مود البرسيم»: کله يَا el‏ لَيْسَ ته Gia la‏ اشتريحي ما تَشَائِنَ. 
ثم سيري )54 JE gd!)‏ مَهَلِ) وَلَا تَتَعَجَّلي.» 

مَكَرَتُ «عکُرشة» لبنتها حبّها ودب 

3 20ت hall‏ بَعْدَ الْؤقَوفٍ). وَصَلَنَا إلى الْعَابَة. 

di Xe, ۳‏ وهي تَقَضَم الْحشائش الْيَابِسَةٌ (تَكُسرْمَا ِأَطْرَافِ 


«(gE‏ «ما أذ مدا البقل وأشهَاه1» 


ES 


٤ 


الفصل الرابع 


5 
970% هه‎ ٥۰ 


(Alls‏ «ِرَفْرَةالسیم» وَقَدِ GEL‏ (اسْتَفْدَمَنة وَاسْتَخْلَْ أَكلة)ء وَأَقبلٹْ تَقَصَمْه 
في ابْتهَاج وَفَرَح: Lis‏ 241 هَذَا الْبَقْلٍ الْهی, یا مادک 

ان غه «اسمُه: الْهنْدِبَاءً. هُيَ ‏ فيمًا سَمعْتُ مِنْ جَدّي — ES‏ 195 يَشفي 
الْمَعَدَةَ مِنْ أُمْرَاضِهًا وَآلامهًا. صَدَقَ جَدّي. إِنّي SKI LEK‏ هِندِبَاة وَاحِدَةَ من مَدَا الهتدباء 


وم و و ےو و 


الکٹس شرت بتشاط عجیب. G1 UBS)‏ )5( 2255 إلى شبایی الان.» 





: 

OS‏ «زَهْرَةٌ البرُسيم». اسْتَوْلَ عَلَيْهَا الْفَرَحُ. فَقَرَتْ حَوْلَ أَمّهَا من فَزط الشرُور 

وَهِيّ تَقُولٌ: «يّا لَسَعَادَتِي وَهَنَائِي! كُونِي tbs fe ofl ads fe‏ الشفاء (أَنَّ البَْءَ قَرِيبٌ 
الْعَجِيبّة.» ١‏ 


dal» )۳(‏ وازع» 

ee‏ ردت رد و تر ی ا ا 

لکن فرَحها لم یطل. حدث ما لم یکن ف الحسبان. 
امو a ee‏ 28 ری ۵ مس ایو هر د رم و مس رگ ی 
گفت «عكُرشة» عن الطعام. وقفث علی قَدَمیْهَا. رفعث أذتیْها الطویلتین. ضرَبّت 


£0 


رُهرَة الُْسیم 


4» ۰ 


اسْتَوْلَ عَلَيْهَا الرّعْبٌ. صاحت مَذْعُورَةٌ: «اتجي بتَفسك. ء پا صغيرتي. آه an‏ اسرعي 


بالفزار . . ا دابْن وازع» بعینه .. رََّاهُ .. هلکنا جَميعًا!ء 


لخ کم موق opel‏ رات و اوس فر و الْمَوَةٍ. SV SAT‏ 
دل ت بلا شك ك عدو حطر شري Gl‏ ذلك لما فزعت مها لزویته. 

Be db Sey ess‏ أخرّى: «إِلَ الْجُخْر ... إل الْجحْر G‏ 556 لا تفتي 
goals‏ ... آميرعي, یا صغيرتي. Ss!‏ اسک بَا «ابن وازع» الْحَبِيتِ . .. Bish‏ ڈو لب رورت 
ترس eee‏ أسْرعي!» 

قَالَتُ «زَهْرَة الْبرسيم»: S35 J} Casts KS)‏ وَحِيدَةٌ. pale‏ مَعي, یا alt‏ مي الْعَزِيرَة. 


اغتّمدِي علي NS‏ شعي Eber‏ إِنّ لْجُحْرَ من قَِيبٌ.» 
جَاءَ GIS‏ نَابِحًا عَادِيًا (مُشْرِعًا في الْجَرْي) في مثْلٍ م سَرْعَةٍ الرّيح. 
fe xe & 3 «db Sey 1‏ قذر BSS [gate‏ «رَهرة الیرزسیم» Lass‏ سُلَت إِلَيْهَا 


7 
oF‏ 5 و و میم 


1 





.. يا مَاه. لَمْ يَبْقَ عَلَینا لا قفزتان‎ endl... cle, AGS G05 UG! Slt 
بر نای نا لک الا‎ aes Ges 
spall ai (£) 

3 الكهذ وَالغیاء Gas Lalags) Ais Sey Gal a8 (v<ilg oat!‏ جِسْمَهَا). 
al lanege 30351‏ ال بَِيَتْ سَاكِنَةٌ لا حِرَاكَ بها. رت در الْبرسيم». 

« ee Leah sages حَسبَتھا مَاتّت. صاحت‎ ie ss 


٤٧ 


زَمْرَة الُْسیم 


ه 72 ه هم و ° 0 و ےم 


Lgl! عینبهّا. اطمانت ۳۹۹3 )8325 البرسيم». أسرّعت‎ ais درو و چو‎ mies 


al‏ گرگ آن ن اسَتَعَادّت ass‏ وَرَجَعَتَ نَشَاطَهَا. 


)0( مُطَارَدَةٌ الکلاب 


dé Gi tbs tai ما‎ SNS G65 Es عَدَاء ء وَخْصُومَةٍ‎ (slp الُسیم»:‎ 8505» (gill 
جَرِيمَة) اَسْلَفْنَامَا 5 إِسَاءَة تما‎ SLs غير جريرَة )593 دنب‎ 


قَالَتْ مھ 8 اه عَلَيْك — با عن رَتى کا سیفن مَطارَدَة الكلا 


| 
G8 535‏ الناش؟ 
َقَدْ أَرَيْئْكِ وَاحِدَا مَنْهُمْ في بَعْض الام السَالِفة 


a 


با اسان مت 321 الْعمْلَاق (I> asl)‏ الذي gsi‏ مُستویّا علی سافاین, كَمَا 


2 
ار ؟: 


يشي ارتب إا ار رن آن بتظوف ف مشیته: 


2 


1 


ہہ 


sss‏ أَيُوك أَحَادِيتَ طَرِيفَةٌ ڪن الرّجَالِ وَالکلاپ. ages le Sal‏ وَمَكَتَ بَينَ 
ظَهْرَائَيْهُمْ - GT US‏ - وَدحُا من الزْمن (وقتّا طویلا). 


(0) لحم الاب 
din Sale‏ مَا لم أكُنْ أَعلم. Ja‏ تفرفیة مَاذَا يَطْعَمُ الناش؟» 

قالث «َفرة الزسیم: «لَلَهُم یو الشعین والسْفتر. والیزسیم. وَمَا إِلَيّْهَا مِنْ 
gal eles‏ 

ان «عِكْرشَةٌ»: «كلاء یا عزیزتی! الناس 1 یاو الانش اي تاه هم 
يَطْعَمُونَ asa!‏ الْحَيَوَانِ 

تأكّدَ يي - مما قَالهُ أَبُوكِ «الْخْرَنُ - أَنَّ لَحْمَ الْأَرَانِبِ 58 )348 طَعَام all adic‏ 


٨ 
2 


حَدَّدْكِ أَنَّ أَيَاك لو هَرَبَ مِنْ بَيْتِ رَارِع؛ ree es‏ ای نا 


j 


2 


قَالَتْ هرق البرسيم»: (ذگزت iM‏ ذلك الْحَدِيتَ الْعَرِيبَ!» 


۸ 


الفصل الرابع 


(۷) کلب اند 


رند 


Bin: ab ane Sti‏ ل ود ولا الْعَمَالِقَة [الطوالٍ سَاقان طَويلَتَان. 


256 si "0+0 fc في الْكَلَاء‎ eeu. و ذلك ۰ ا اک‎ “Si pail J 
وی التي تَمْشِي عَلَى‎ SGA Se الْعَمَالِقَةَ يَسْتَعْدُونَ عَلَيْنَا (یتیرون وَيَهِيجُونَ) حَدَمَهُمْ‎ 
أَرْبّع.‎ 

لاء لدم يَرْتَانُونَ (يَقِصِدُونَ) الْأَرَاضِيَ الْمُوَرْتَبَةَ Gad 35 ll)‏ الْأَرَانِبُ): 
يَشَمُونَ رَاِيَحَثَنَا منْ مَسَافَة بَعيدة. 

ِْمُون ايا - عَذيًا ( کرت کی تا ووا بِنَاء J) Ges Sag‏ سَادَتِهِمْ Gull‏ 
دابْن وازع» سب ذلك 2 الذي زا بِعَيْتَيّكِ - هو خادم من eis‏ 0- الْعَمَالقة. 
إِنَّمَا اخْتَارُوهُ لصَیدتا وَالْفتك بتاء لِمَا وَهَبَهُ الله Jo‏ 8553 عَجيبَّة عَلی السّبَاق وَالْعَدُو۔ 
pil obs‏ ١سس‏ 8 

قَالَتْ «زَهْرَةٌ البزسيم»: «آوها فهمث کل کا ا asl‏ مَا 5 دابْنْ 


وازع» من الرْغب ف قلبي, حِينَ دَوّى (عَلَا وَاشْنَدٌ) نْيَاحْهُ الْمُفَزِْعٌ 3 ofl‏ 


SMI Sie (A) 


o 2 ot مور 9 هر کر ور 28 رام‎ 8 he" 8 one 
الْحُمَيِلَ: وَحَدّدْتك أن الاس يَطْعَمُونَ‎ VAS GI 58 asl Gas dd Sey Sl 


مه م2 


Ges‏ ہت انا مات يَصْنَعُونَ ن بِجِلْدِنَا - مَعْشَرَ الأَرَانِب - بَعْدَ 
Ail Sig All Gadi (gb SI‏ 3355 خذون من Gale‏ — کما حون من چّد نت 
MI,‏ رنب لي - قلانش Sel)‏ لزءوسهم) 3 الشتّاء, فَيَتّقُونَ بها 8353 القارش 
(asst Go‏ 3 


\ 


22 


ہو سر ل ي و مه ٤‏ 
So‏ » یا آماه! فلتخمد ال عَلى أَنْ مَنَحَكِ 
و 
نا في | 


LAL‏ أولتك الْعَمَالِقَة» 


8525 البرسیم 


قَالَتْ «عكرشة»: هم - لِفرَط إِعْجَابِهِمْ بجَمَال فَرُونَا - يُطْلِقونَ عَلَى ds‏ 


تیابهم اشم: القَيّابٍ الْمَْتَبَانيّة؛ Gh‏ يَخْلِطُونَ عَزْلَهَا «Bry‏ 


9 ےو وو قد نے مه رو فقو 


هَذْهِ اللّحْظةء ES HS Gage‏ بِالْقَْب من مَكْوهِمَا (الْجُخْر الذي کته ال 


— wh — HEGEL فَايمَةً إِلَيْهمَا مِنْ رِخْلَيهَا ... وقد‎ 8.24 5 Gated (E581 


56 


abil Gs‏ الْقَوَح Gab‏ على وَجْه Sal,‏ وَأَؤْلاده. 
3 قَرَا راهم قال «الْْرَو»: «مّا گان َشعتها لیلةه ولد طَعَامًا! لَقَدْ حِنْتُكُمَا بِشَيْءِ 
من الرسیم. لِتشْركَانًا في هَذَا الطَّعام السَايْغْ الْهَنِيء» 


2 و ه 5 
حَاتمة الة جم 
َ‫ َ‫ 


2 


2 


$5 «الْخْرَنُ فيهمًا بُرْمَةَ من OES es‏ مَذْعُورَا: «يَلُوحٌ (يَظْهَمُ) لي 
ألم بِكُمَا؛ فَِنّي ری آمارّات الْحُرْن مُرْمَسِمَةٌ على وَجْهَيْكُمَاا 
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